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engkau-simpan dan-perintah-perintahku  perkataanku engkau-menerima jika- Anakku
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denganmu
H0854
Hai anakku, jikalau engkau menerima perkataanku dan menyimpan perintahku di dalam hatimu,
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hatimu engkau-memiringkan telingamu kepada-hikmat untuk-membuat-telinga
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kepada-pengertian
H8394

sehingga telingamu memperhatikan hikmat, dan engkau mencenderungkan hatimu kepada kepandaian,
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engkau-memberikan untuk-pemahaman engkau-berseru untuk-pengertian jika Sungguh
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suaramu

ya, jikalau engkau berseru kepada pengertian, dan menujukan suaramu kepada kepandaian,
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engkau-menyelidikinya dan-seperti-harta-terpendam  seperti-perak engkau-mencarinya Jika-
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jikalau engkau mencarinya seperti mencari perak, dan mengejarnya seperti mengejar harta terpendam,

ooy o) T DR [l ™ >
Allah dan-pengetahuan TUHAN takut-akan engkau-akan-memahami Maka
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engkau-akan-temukan
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maka engkau akan memperoleh pengertian tentang takut akan TUHAN dan mendapat pengenalan akan Allah.
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dan-pengertian pengetahuan dari-mulut-Nya hikmat memberikan TUHAN Karena-
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Karena TUHANIah yang memberikan hikmat, dari mulut-Nya datang pengetahuan dan kepandaian.
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perisai  kebijaksanaan untuk-orang-orang-yang-jujur Dia-menyimpan [ketiv]
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dalam-kesempurnaan untuk-yang-berjalan
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la menyediakan pertolongan bagi orang yang jujur, menjadi perisai bagi orang yang tidak bercela lakunya,
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Dia-melindungi orang-orang-setia-Nya [ketiv] dan-jalan keadilan jalan-jalan untuk-menjaga
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sambil menjaga jalan keadilan, dan memelihara jalan orang-orang-Nya yang setia.
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jalan-  setiap- dan-kejujuran dan-keadilan kebenaran engkau-akan-memahami Maka
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yang-baik

Maka engkau akan mengerti tentang kebenaran, keadilan, dan kejujuran, bahkan setiap jalan yang baik.
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bagi-jiwamu dan-pengetahuan ke-dalam-hatimu hikmat akan-masuk Karena-
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Karena hikmat akan masuk ke dalam hatimu dan pengetahuan akan menyenangkan jiwamu;
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akan-memeliharamu pengertian atasmu akan-menjaga Kebijaksanaan
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kebijaksanaan akan memelihara engkau, kepandaian akan menjaga engkau
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hal-hal-yang-sesat yang-berbicara dari-orang jahat dari-jalan Untuk-menyelamatkanmu
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supaya engkau terlepas dari jalan yang jahat, dari orang yang mengucapkan tipu muslihat,
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kegelapan di-jalan-jalan- untuk-berjalan ketulusan jalan-jalan Yang-meninggalkan
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dari mereka yang meninggalkan jalan yang lurus dan menempuh jalan yang gelap;
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dalam-hal-hal-yang-sesat mereka-bersorak-sorai kejahatan untuk-melakukan Yang-bersukacita
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kejahatan

yang bersukacita melakukan kejahatan, bersorak-sorak karena tipu muslihat yang jahat,
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dalam-lintasan-lintasan-mereka dan-menyimpang bengkok jalan-jalan-mereka Yang
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yang berliku-liku jalannya dan yang sesat perilakunya;
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dari-perempuan-yang-tidak-dikenal asing dari-perempuan Untuk-menyelamatkanmu
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yang-menjilat  perkataan-perkataannya
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supaya engkau terlepas dari perempuan jalang, dari perempuan yang asing, yang licin perkataannya,
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ia-lupakan Allahnya perjanjian dan-[objl- masa-mudanya teman Yang-meninggalkan
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yang meninggalkan teman hidup masa mudanya dan melupakan perjanjian Allahnya;
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jalannya orang-orang-mati dan-kepada- rumahnya kematian kepada- merosot Karena
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sesungguhnya rumahnya hilang tenggelam ke dalam maut, jalannya menuju ke arwah-arwah.
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jalan-jalan mereka-mencapai dan-tidak- akan-kembali tidak yang-masuk-kepadanya Semua-
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kehidupan

Segala orang yang datang kepadanya tidak balik kembali, dan tidak mencapai jalan kehidupan.
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orang-orang-benar dan-jalan-jalan orang-orang-baik di-jalan engkau-berjalan Supaya
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engkau-pelihara
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Sebab itu tempuhlah jalan orang baik, dan peliharalah jalan-jalan orang benar.
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dan-orang-orang-yang-tidak-bercela negeri akan-mendiami orang-orang-jujur Karena-
H8549 HO776  H7931 H3477
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di-dalamnya akan-tinggal
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Karena orang jujurlah akan mendiami tanah, dan orang yang tak bercelalah yang akan tetap tinggal di situ,
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dan-orang-orang-yang-berkhianat akan-disingkirkan dari-negeri Tetapi-orang-orang-jahat
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tetapi orang fasik akan dipunahkan dari tanah itu, dan pengkhianat akan dibuang dari situ.
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